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OPPORTUNITÉS DE SE PRODUIRE EN CONCERT:
Les participants qui le désirent auront l’opportunité de se produire lors de la soirée cabaret, et, à la fin 
de la semaine, chacun mettra en valeur ce qu’il/elle aura appris au cours du concert des participants.

PERFORMANCE OPPORTUNITIES:
Participants will have the opportunity to perform during the cabaret evening, and at the end of the 
week, everyone will celebrate what they’ve learned by performing in the participants’ concert.

L’horaire présenté est à titre d’exemple seulement, et sujet à changement.
This schedule is for example purposes only, and subject to change.
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Réveil musical et petit-déjeuner
Musical wake-up and breakfast

Adultes et enfants débutent la journée 
ensemble avec une session de chorale avant 
le début de leurs programmes séparés.
Adults and kids start the day off together with 
a morning choir session before their separate 
programs begin for the day.

Cours de musique et ateliers
Music classes & workshops

Dîner
Lunch

Cours de musique, ateliers, activités spéciales, 
jeux et sports en plein air
Classes, workshops, special activities, 
outdoor games & sports

Temps libre et souper
Free time & supper

Activités du soir pour tous: jeux, soirée karaoké, 
une chasse au trésor, soirée cinéma, un feu de 
joie hivernal, une soirée cabaret, etc.
Evening activities for all: games, karaoke night, 
treasure hunt, movie night, winter bonfire, 
Cabaret Night and more.

Une journée 
typique  
au Centre 
musical 
CAMMAC

A typical 
day at the 
CAMMAC 
Music 
Centre
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